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Depository-bank, I. Graben 29.

Escompte conuting-house (Niederssterr.
Escompte-Gesellschaft), I. Freiung 8.

Central ground-credit-bank (Central-Bo-
dencreditbank), I. Graben 29.

Ground - credit - establishment (Boden-
credit-Anstalt), I. Herrengasse 8.

Credit - establishment (Credit - Anstalt),
1. Am Hof 6.

Hotels.
I (Stadt)

Hotel Erzherzog Carl, Kiirntnerstrasse 31.

» de France, Schottenring 3.

Grand Hotel, Kirntnerring 9.
Hotel Impérial, Kédrntnerring 16.

»  Kaiserin Elisabeth, Weihburggasse 3.
Matschakerhof, Spiegelgasse 3.
Meissl & Schadn, Neuer Markt 4.
Metropole, Franz Josefs-Quai.
Miiller, Graben 19.

Munsch, Neuer Markt 6.

Qesterreichischer Hof, Rothenthurmstrasse18.
Royal, Singerstrasse 3.

Stadt Frankfurt, Seilergasse 14.

Wandl, Petersplatz 13.

de I’Opera, Augustinerstrasse 4.

Goldene Ente, Schulerstrasse 22,

» Klomser, Herrengagse 19.
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Hotel Konig von Ungarn, Schulerstrasse 10.
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£

Stadt London, Fleischmarkt 16.
Ungarische Krone, Himmelpfortgasse 14.
Weisser Wolf, Wolfengasse 3.
Dreifaltigkeit, Judengasse 12.

Furnished hotels.

Hotel Tegetthoff, Johannesgasse 23.
Fleischmarkt 16.
Dominikanerbastei 19.
Neabadgasse 4.

II. (Leopoldstadt.)

Hotel de I'’Europe, Asperngasse 2.

”

Goldenes Lamm, Praterstrasse 7.
Kronprinz von Oesterreich, Asperngasse 4.
Weisses Ross, Taborstrasse 8.

~ Bayrischer Hof, Taborstrasse 39.

Deutscher Hof, Grosse Stadtgutgasse 23
Du Nord, Kaiser Josefstrasse 13.
Goldener Adler, Taborstrasse 22.
Goldener Pfau, Taborstrasse 10.
Konigin von England, Taborstrasse 33.
National, Taborstrasse 18.

Nordbahn, Praterstrasse 72.
Nordwestbahn, Taborstrasse 47.
Schwarzer Adler, Taborstrasse 11.
Schréder, Taborstrasse 12.

Zum Posthorn, Taborstrasse 48.
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Furnished hotel. :
Furnished hotel (Athéne), Praterstrasse 36,

III. (Landstrasse.)

Blaue Kugel, Hauptstrasse 122.
Goldene Birn, Hauptstrasse 31.
Hungaria, Pragerstrasse 11.

Rother Hahn, Hauptstrasse 40.

Zum goldenen Adler, Radetzkystrasse 5.

IV. (Wieden.)

Hotel Victoria, Favoritenstrasse 11.
» Drei Kronen, Hauptstrasse 13.
»  Goldenes Kreuz, Hauptstrasse 20.
»  Goldenes Lamm, Hauptstrasse 7.
»  Stadt Oedenburg, Hauptstrasse 9.
»  Triest, Hanptstrasse 14.
»  Zillinger, Hauptstrasse 25.
»  Zur Weintraube, Hauptstrasse 52.

VI. (Mariahilf)

Hotel Kummer, Mariahilferstrasse 71.
Goldenes Kreuz, Mariahilferstrasse 97.
Englischer Hof, Mariahilferstrasse 81.

VII. (Neubau.)

Hotel Holler, Burggasse 2.
»  Wimberger, Westbahnlinie (near the western
railway).
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VIII. (Josefstadt.)
Hotel Hamerand, Schlosselgasse 6, Florianigasse 8.

IX. (Alservorstadt.)

Hotel Union, Nussdorferstrasse 23.

»  Zur Franz Josefs-Bahn, Porzellangasse 32.

Finfhaus.

Hotel Fuchs, Schonbrunnerstrasse 12.
»  Holzwarth, Schonbrunnerstrasse 28.

As the town has extended enormously, during
the last years, it is difficult to fix the price of
rooms and lodgings in the hotels. It variates
according to the nature of the hotel, the quarter,
where it is situated, the story one inhabits, and
the comfort, one requires for. Generally one can
get rooms in first class hotfels, from 2—10 fl.
daily. In second class hotels and especially in
the suburbs, the prices are a great deal lower.
In Vienna it is, more than elsewhere, the custom
to distribute douceurs to the servants, when leaving
the hotel; for instance to the porter, the cham-
bermaid, hostler, boot-cleaner etc., whose cares or
services one has claimed. These douceurs variate
concerning the time, one has spent in the hotel.

The persons, who are anyhow retained in
Vienna and wish to spare the expenses of a long
sojourn in the hotel, can hire particular lodgings.
Numerous notes, whic~ are fastened to that effect
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on the gates, indicate the houses, where rooms,
and even lodgings are to be hired; a great usage
in this country is, to have recourse to announce-
ments in the newspapers. The rooms, one takes

" in this manner, are generally hired for a month,
and paid beforehand. In order to avoid dis-
agreements, one is to declare the sort of service,

- one requires for. As almost all houses here are
closed at 10 p. m., one is obliged to pay 10 kr.
when coming home after this time, to the hoase-
keeper, who opens the door.

In Vienna the custom of tables d’hdte does
not exist: only a few newly established first class
hotels have acquired this custom (usual hours
from 3—5 p. m., price: 3 fl. 50 kr. 4, and 5 fl.).
To every proper hotel a restoration is added, with
three sorts of saloons; oneis called ,Gastzimmer”

~and is for the servants, coachmen, compissioners
ete. etc. Another is called ,Extrazimmer”, where
the prices are higher; the third is the ,Speise-
salon”, where good society assembles.

Besides, the traveller is not at all bound, to
consume anything at the hotel, where he dwells;
he can take his meals in one of the good resto-
rations, we shall make a list of, lower down;
he will be perfectly and cheaply served there. The
Viennese cooking is acknowledged as excellent;
only, as the stranger will be difficult to under-
stand the terms of the Viennese bill of fare (menu),
we expose here a little gastronomic vocabulary,

composed in the local dialect, with a German and
Guide to Vienna. 2
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English translation, as follows: Aspic, a sort of

jelly. — Kohlbrockerl, cabbage-sprouts. — Back-

hendel, baked fowl. — Carfiol, Blumenkohl, cauli-

flower. — Fisolen, Bohnen, beans, — Erbsen, peas.

Frankfurter, gerducherte Wiirstel, fumigated sau-

sages. Geselchtes, gerduchertes Fleisch, fumigated

meat. — Golasch, a hungarian meal, of beef or

veal, cut in small pieces, and peppered a great

deal. — Gugelhupf, cake with raisins inside, —

Hiuptelsalat, Kopfsalat, headed lettuce. — Kilber-

nes, Kalbsbraten, roasted veal. — Kaiserschmarn;

Eierkuchen, a sort of omelet, cut in small pieces. —

Knbdel, Nockerl, a sort of dumpling, made of flonr

or grit. Kohlrabi, Kohlriiben, cabbage-tur-
nips. — Kren, Meerrettig, horse-radish. — Marillen,
Aprikosen, apricots. — Obers, Sahne, cream. —
Obersscheiterhanfen, slices of white bread, baked
with cream. — Pilsling, Pilze, champignons. —
Pofesen, gerostete Semmelschnitten mit- Friichten-
oder Fleischmuss, roasted slices of wheaten
bread, with jelly of fruit or meat. — Ribisel,
Jahannisbeeren, currants. — Schnitzel, cutlet.—
Stoffat, gediinsteter Rindsbraten, roast-beef. -—
— Ungarisches Rebhubn, Sulze, jelly, ge-
latine. — Weichseln, Sauerkirschen, egriots, —
Zwetschkenrester, Pflaumenmuss, marmalade of
plams.

Vienna possesses excellent beer, which is
consumed enormously. The Austrian and Hun-
garian wines are very strong, and of a superior
quality; they are served in the same manner as
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beer, but excellent wines are generally served in
bottles. The best wines are these of Mailberg,
Gumpoldskirchen, Nussberg, Klosterneuburg, Retz
(white), Vislau and Ofen (red).

Restorations and brewery-restorations.

Altes Blumensttckel, I. Ballgasse 6.

Breying & Sthne, I. Spiegelgasse 2.

Breying Gustave, 1. Reichsrathsstrasse 15.

Dreher, I. Operngasse ‘8.

<Drei Raben, I. Rabenplatz.

Gause, I. Kédrntnerring 10.

Gerstenbrandt, I. Augustinergasse 8.

Héllrigl, I. Babenbergerstrasse 5.

Hamp, at the corner of Bellariastrasse and Museum-
strasse. .

Leidinger, I. Kirntnerstrasse 61.

Rother Igel, I. Wildpretmarkt 3.

Ronacher, I. Schottenbastei 3.

Zur Tabakspfeife, I. Goldschmiedgasse 5.

Wieninger, I. Naglergasse 1.

Wieninger, at the corner of Johannesgasse and
Kolowratring 1.

Zum Bazar, 1. Seitzergasse 6.

Zur Stadt Briinn, I. Augustinerstrasse 12.

Zum Kiihfuss, I. Tuchlauben 10.

Zum Lothringer, I. Kohlmarkt 24.

Kummer, II. Praterstrasse 62.

Dreher, III. Hauptstrasse 97.

Victoria Restauration, IV, Favoritenstrasse 11.
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